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> K A „ i  f t j F M  i f i  b s r .

A kisbirtokosok országos fö ldhite lin tézete .
ií,„tTObb| / be“ VUlt all<a,nlunk e lapok hasábjain ezen in- tézet szükséges és iiovös voltáról megemlékez!.!. Mindenki

kafcs«nfí°gíszonObb ff ldb"'tokos’ H forintnál csekélyebb ko csonté szóiul, azt a magyar földhitelintézetnél alapsza
bályát ér elmeben, nem kaphatja. Ezen szükségen segTa 
tát inár azoaP t - 8!?® mef?alaliult aJ hitelintézet. Cdvös vol-
at u“ Sora Cnfai bbml 7 t !S bÍf osi,Ja’ a kisbirtokost az nzsota kaimat közül kiragadja alkalmat nyújtván neki
hogy hosszt, időre nyaló igen csekély évi törlesztéssel mind 
Ar r d t ia'u“tot> “"od magát a tökét törleszti,éti s zi- 
á t  anyag, helyzetén nagyobb áldozatok és időről-időre 

leüthet D,egUJU " naWobb megerőltetések nélkül gyökeresen

Noha koronás Fejedelmünk és alkotmányos kormányunk 
M országgyillestél pártkülönbség nélkül támogatva, tényle- 
® kbare,,,ult°dte'i ez új intézet létesítésénél, noha áldo
zatkész fourak és főpapok, tehetős községes és a közjóért 
lelkesülő intézetek előjegyezték a szükséges alapot: rainda-
WzélKt Sén", t e í l ."ehezed"tt az t távolból vagv közeiből figyelemmel kitérd Zr,ui-injai. toHélroiro miHón ' 1
első alukuio Közgyűlés (aug. öl.) annyiból eredménytelen 
lett, hogy a megválasztott igazgató tanács testületileg le
mondott. így szükségessé vált f. hó 19-ére tíj közgyűlést ! 
összehívni, a kételyeket eloszlatni, a bizalmat helyreállítani 
és tíj igazgató-tanácsot választani, mi minden tekintetben 
kielégítő eredményuyel megtörténvén, kívánjuk, hogy az tíj ■ 
intézet mentül előbb áldásos működését megkezdje. j

A gyűlésen elnökölt P e s t e t i c h P á l  gróf, az elő- I

munkálatokat kitartással végzett bizottság elnöke, a kormányt 
képviselte B e r e t v i j  En d r e ,  osztálytanácsos.

G u l l n e r  G- yui a képviselő kérdést intézett az el
nökhöz, való-e azon hit-, hogy a most alakult hitelegylet 
összeköttetésbe lép a nem a legjobb hirnek örvendő „Kis
birtokosok földhitelintézetével*4 mely esetben az új intézet 
minden életképességét elvesztené ? Kérdi az elnököt, csak
ugyan szándéka-e az igazgatóságnak a most önállóan alakuló 
hitelegyletet nevezett intézettel összekapcsolni vagy vele 
egyesíteni ?

Elnök határozottan kijelenti, hogy e liir teljesen alap
talan s hogy ily fúzió soha sem képezte a beszéd tárgyát 
az igazgatóságban.

A kormány képviselője, Beretvás Endre ezzel J kapcso
latban kijelenté, hogy ily fúziót a kormány seat engedhetne 
meg, miután ez sem a felhívásokban, sem az alapszabá
lyokban említve nem volt.

így a közgyűlés az elnök által adott válaszba teljésen 
belenyugodott.

Szóba hozatott még az igazgató-tan ács dijaztatásának 
kérdése, mely részben oka volt, hogy az első Ízben vilnsz- 
Éfíígy1 WiSífe(íaa$SüLstóBiü'SfíiSK„L»“ Sndott.._Blnök kijelenté, 
nélkül addig vezetni a hitelegylet ügyeit, mig ez jelentéke- 
nyebb lendületet netn nyer.

A megejtett választás eredménye: elnök Festettek 
Pál gróf, alelnök : Bittó István, igazgatósági tagok: Apáthy 
István, Beliczay István, Csekonics Endre gróf, Heller Gá
bor, Károlyi Tibor gróf, Miklós István, Piufsich Frigyes, 
Szokoli Gyula és Tisza László. Felügyelő bizotts. tagok:

f  & & €  I  4 ,
És megbosszul A!

Krímet la betzély.
Forditá: J a b l o n k a y  Gáza .

(Folytatás.)
Több nap múlt el anélkül, hogy Achilie Jacques-kal Girard 

ur felöl beszélt volna. És most sem szólt volna, ha Jacques meg 
nem újítja tudakozódásait. Achiile többet ki nem puhatolhatott, 
mint a mennyit már elébb is tudott. Azou kevesek, kik Girard 
urat Párisbau isinerék, Öt egyszerű, de udvarias embernek tudták. 
Achiile aztán Girarddal beszédbe elegyedett s ez egész elfogulat
lanul monda: hogy ö egész Amerikát átutazd, s Sau-Francziskoban 
is több ideig tartózkodott.

Achiile bővebb tudósításokat nem kivánt, Ót nem érdeklé 
a körülmények kipuhatolása, melyek közt valaki Gerbaud-t meg
gyilkold.

Ha a nyilatkozattal Girard magát, mint részes elárulandta 
vala is, Achiile ezt barátja előtt mindenesetre elhallgatta volna.

Achille-nak, mint közölhető tudósítása az volt, mit 6 a ten
gerészeti minisztériumnál hallott, hogy Girard ur konzuli állomá
sért folyamodott és ismerőseinek közbenjárása s azon körülmény 
folytán, hogy vagyona a minisztériumnál volt biztositékkép letéve, 
kilátáia nyílt, hogy a konzuli állomást Martiniqueben el is nyer
heti.

Jacques átlátta, hogy barátjának szándéka a hallgatás, ezért 
nem is tudakozódott többó, sőt csaknem szégyen lé, hogy a puszta 
gyanú, melyet mivel sem támogathat, nyugalmát rablá és sőt fel
indulásba hozhatta.

Girard hasonlatoasága — álomképével esetleges is lehet. Né

mely pillanatban kételkedett, hogy az valóban hasonlítana is. Az 
alakokat összeállítani s igy hasonlítani össze ném ia lehetett. Már- 
már azt hivő, hogy képzelődő tehetsége akar vei® gonosz tréfát 
űzni. De a titokteijea erő, melynek befolyása alatt állott1, elég aor- 
dau nyúlt végzetébe, hogy öt ellenszegülésre birja.

Szerencsétlenségére, Girard úrral, majd naponta kellet Her- 
bin ur házában találkoznia.

Melynél nagyobb tartózkodással és ellenszenvvel viseltetett 
Girard ur irányában Jacques, auuál nagyobb volt ennek előzé
kenysége. De édes szavai és alázatos volta még inkább növelék 
Jacques elleuszenvét.

Egy este nagyszámú társaság jelent meg Herbin urnái. A 
tengerészeiről beszéltek, és Jacquesot személyesen érdeklő tárgyra 
tértek át. A társaság már eloszlani készült és Girard ur még min
dig mesélt. Jacques őt elbeszélése és hízelgései közepette ott ha- 
gyá, fölkelt, sarkain megfordult, ellenkező irányban néhány lépést 
tett. De hirtelen visszafordult és Girardra nézett. A kreol arczá
rói az édes, barátságos kifejezés eltűnt, szemöldjei összevonódtak, 
s tekintete komor lett, és reszkető ajka elkeseredettséget árul
tak el.

Jacques hozzá közeledek.
— Tudtam, hogy ön gyűlöl engem.
Girard ur nyugodtságot erőtetett arczára.
— Nem 1 — monda ö hidegen, — netn gyűlölöm önt, — 

de önnek magaviseleté visszataszító.
— Oh legkevésbé sem, — viszonzá Jacques, — én vélemé

nyem valóságáról meg vagyok győződve, s ön nem fogja velem az 
ellenkezőt elhitetni, én nem ok nélkül fordultam meg; mert tu
dom, hogy szokták a képmutatót leálezázni.

— Lambert u r! — kiálta Girard.
Ezen föllépés nem maradt észrevétlenül. Hermance ia tőnek 

tanúja volt. ö karját nyu)tá a creolnak és a másik szobába vezeté.



Bánffv Dejsű b r , Helfy Ignác, Nagy György és Uhl Sándor. 
Végül a létesüli l)izottsé»nak köszönet szavaztatván, a köz
gyűlés szétoszlott. „ _ . . . .

Reméljük, lmgy ily férfiak vezetése mellett a hitel- 
egylet rövid időre bebizonyítani fogja, hogy a hozzá kötött 
Várakozásnak és reménynek teljesen megfelel, hogy nem 
csak közvetlen menedéket és segélyt nyújt a szorult hely
zetben lévő kisbirtokosnak, mert arra annyi millió sem volna
elegendő, mint a hány ezerrel jelenleg rendelkezik, hanem 
hogy közvetve, a kölcsönösen segélyzö és gazdasági egyle
teket működési körébe belecsatolván, hatalmas tényező le
üld országszerte a kisbirtokosok és kisiparosok anyagi 
helyzetének javításában, megszilárdításában es folvirágozta 
fásában. Hogy úgy legyen, szivböl kívánjuk.

Dr. Bavtscli Samu

Term elési verseny.
M e g ta r ta to t t  1 8 7 9 .  o k i .  hó  1 G -á n  M a u th n e r  Ö d ö n  m a g k e -  

r e s k e d ö  e zég  h e ly is é g e ib e n .

Már múlt évben is eléggé méltányoltuk ama üdvös tö
rekvést, melyet nevezett magkereskedő az által tanúsít, hngj 
buzdítja a hazai gazdászati és kertészkedő közönséget a öle 
vásárolt magvakbői nyert termelvényekct verseny tárgyakép 
felmutatni, ezeket saját költségén hozatja meg es értékes 
dijakat tűz ki a kivillóbbakra.

örömmel vesszük tehát hírét, hogy ezúttal a termelési 
verseny közönségünk által már nagyobb mérvben Ion felka
rolva mint az első évben, a kiállítás csoportjai különös 
szépek és gazdagom voltak és számos látogatásnak örvend
tek többek közt a földmivclési miniszter báró Kemény Gá
bor ia személyesen jelent meg a fennt irt ezég helyiségeiben 
és a kiállított termelvényeket alaposan megszemlélte.

Takarmányrépát küldtek.
Beszédes _GeyzaljBay_MibáljJi Eibel Károly Gobjjczv

József, Pa ál Dénes, Báró Sina, Szabó József, Weilcr Jó
zsef és még több termelő.

Zöldséget felmutattak:
Első sorban terbelédi Beniczky Gyula né, ki már múlt 

évben is kivívta a második dijat, pompás gyűjteményt kül
dött agy mint: 22 babfajt, G babfajt hüvelyben, 10 bur
gonyafélét, 8 ugorka-, 2 kalaráb-, 5 tengeri-, 5 saláta-, 2

paradicsom-fajt, továbbá leveleskelt, bimbóskelt, czéklát, zel
lert pastinákot, petrezselraet, párhagymát óg kifejtőborsót.

’ Gobőczy Károlyné a Bihar megyei gazd. egyleti titkár 
neje káposztát, kelkáposztát, kalarábot, tengerit, zellert, sár
garépát, retket, burgonyát, zebrababot (indástól) küldött.

Szintén kiváló terményeket tartalmazó gyűjteményekkel 
voltak képviselve: Horváth Pálné, Keutlinger Károly, Ber- 
ger Ignáczné, a szeutjánosi uradalmi kert; kevésbé tökéle
tes gyűjteményekkel : Beszédes Géza, tiiri Bóly Károlyné 
stb. stb.

A takarmányrépáit fényesen igazolták az eredti fajok 
tisztaságát, valódiságát és jeles minőségét. Mint első dijat 
kitűzött ezüst serleget elnyerte Kiss István Szt.-Mihályi 
bérlő, II. dijat Eibel Károly Püspök-Ladányról, III dijat 
Beszédes Géza tolnai tiszttartó. (Az első dijat kivívott ré
pák átlagosan 18 kilo, II. dijat nyert 14 kilo, III. díjban 
részesítettek átlag 1 2  kilo nehezek voltak.)

Azontúl elismeréssel említettek fel: Bay Mihály Oso- 
maközről ós Páal Dénes Csúzról.

A konyhakerti növényekre szánt ezüst serleget mint 
első dijat Beniczky Gyulánénak ítélték, II. dij Gobőczy 
Károlynénak, III. dij Horváth Paláénak jutott.

Virág versenyre az időszak eiőrehaladtsaga miatt nem 
történtek bejelentések.

A versenynek látogatói még egyes nem versenyző tér- 
melvények iránt élénk érdeklődést tanúsítottak. Nevezetesen 
feltűntek : A 21 kilós oberndorfi sárga takarmányrépa, a 
1 2  kilós Wrcd-féle braunschwpigi káposztafej, egy bokor 
sojabab, melyen 280 hüvely vala, a fehér 38/t0 kilós és a 
kék 4 kilós óriás javított kalaráb, a 1 2  fajból á.116 pompás 
tengeri gyűjtemény, a 8 fajból összeállító t fejes- és kötöző 
saláta gyűjtemény, nehány Rollison’s Telegraph-ugorka, 
melyok közül egy G ctm. hosszúságú is volt. Végre Rozdo- 
nyinénak különös szép és nagy (1 — 1 '/*) kilós vöröshagy
mái és a 90 kilós Mnmn Ariáa dinyetftk, melyet Békeffy 
rvaroiyné küldött Makkról.

Valamint a bíráló bizottság úgy a közönség is nagy 
megelégedéssel nyilatkozott a kiállított termelvények felett, 
sőt számos példányok általános bámulatnak vajának tárgyai. A 
közönség élénk acclamatióval illete a kiállítást és általáno
san utat tört magának azon meggyőződés, hogy nem va
gyunk kényszerülve pénzünket külföldre küldeni magvakért, 
sőt ennek éppen ellenkezőjét igazolta e hazai magkereske- * I

Midón a társaság többi réBze eloszlott, Hermauce szemrehányáso
kat tett Lambertuek magaviseleté miatt. Azt hivé, hogy Lambert 
szerelemféltö.

Jacques ajkai keserű mosolyt fejeztek ki és megigéré, hogy 
Girard úrral soha többé nem czivakodik.

Jacques azon hiedelemben volt, hogy tiirard másnap megte- 
endi a kihívást; de Girard ur azt nem tévé. Magaviseleté a körül
ményekhez képest eléggé visszavonult volt.

Jacques ellenszenve a creol iránt napról-napra növekedett, 
és épen ez az ellenszenv, minden látható ok nélkül, azt sugallá 
neki hogy Girard urnák kell a megbosszulés keresett tárgyának 
lenni. A bosszuló és gyilkos ösztönszeríileg felismerék egymást.

Egy este Herbínné asszonyság tapintatlanságot követett, el. 
Észrevevé Jacques ellenszenvét a creol iránt, s ezért meg is intó 
jövendőbeli vejét. Ez alkalommal közié Jacquessal, mit Girard ur. 
néhány év előtt beszélt magáról. — Ö kétszer vívott párbajt, s 
ellene mind a kétszer elesett. Girard teli át a párbajvivásnak mes
tere volt, a ellenfele nehezen szaoadul meg. Lambert egyrészt 
szerété, hogy erre figyelmeztették. Első pillanatban nem is gon
dolt rá, hogy Girard ellenében másként lépjen föl mint biró, ki a 
vétkest megbünteti. A párbaj lehetőségére nem ia gondolt. Berlinné 
közleménye öt mosolyra kényszeritté ; e mellett szivében mégis 
némi szorongást érzett. De bátor volt és képtelen a gyávaságra. 
Ha üirarddal találkozott, mindig megvető pillantásokat vetett reá. 
De Girard ur is oly tekintettel nézett Jacquesra, melyben olvasható 
volt, hogy valamit emlékezetébe idéz vissza, vagy hogy az a inár 
egyszer látott embert ismét felismerte.

— Lám ő is emlékezik, hogy mar egyszer találkoztunk. 
Múltjában vizsgálódik; talán épen úgy mint én, azon benyomás 
fölött, melynek emlékezete bennünk már eltörlödött.

A fájdalom és türelmetlenség Lambert kebelét perczenként

uj kínokkal tölté el. -- Sokáig ez nem tarthat igy, azt érzé. Va
laminek kell történni, a mi helyzetét megváltoztatja.

És valóban, már a következő nap úgy látszott, hogy ez végét 
éri. Midőn Jacques találkozók jegyesével, ez neki nagy örömmel 
mondá:

— Önnek egy újságot, egy örvendetes hirt fogok mondani.
— És az ?
— Girard elnyerte a kért állomást és utazni készül.

[ — Valóban, e hir Jacquesnak igen örvendetes is volt. Inger-
i lókenysége már azon fokot érte el, melyben az ész és akarat, a 
! szenvedély ellen hasztalanul küzd, s mely a szenvedély kitörését 
! csak még néhány perczig zabolázhatja. Girardnak leendő utazása 
j kinteljes bonyodalmából menté Öt meg. Egy teher esett le szivéről 

s föltevé magában, hogy Girard urra többé nem is gondol, ö a 
hasonlatosságot, melyet közte és álomképe közt talált, újra kép- 

! zelődö tehetsége rémszülöttjének lenni hitte. Arczán a boldogság 
. kifejezése és lelki nyugalom tükröződött vissza, 
t — ön valóban oly féltékeny volt reá: — kérdé egy nap 
' Hermance.

— Nem! de ő oly visszataszitó egyén, s én a nélkül, hogy 
tudnám az okot, ellenszenvvel viseltetem iránta, — mondá Jacques.

Még csak nehány nap s az eskü vésnek meg kelle történni.
I Achille egészen boldog volt, hogy barátja a sötét gondolatokat,
, melyek ót oly sok ideig gyötörték, magától elűzte ; séta-kocsizáso- 

kat tett vele, s egész nap oldalán volt, míg csak nem jegyeié- 
I hez ment.
1 Lambert maga is szerette e szórakozást, talán azért, mert 
; a creol árnyéka még nem tűnt el egészen lelke mélyéből, 
í Achil és Lambert egy este ily séta alkalmakor egyik barátju

kat, látogatók meg, hol nagy estély is volt, s épen játékhoz készül- 
: tek, midőn Girard ur belépett. Ha valamivel később lett volna, 

Jacques a társaságot bizonyosan elhagyja. De most nem maradt



dés az által, hogy raagvaiból csupa kitűnő tarménvek lettek 
felmutatva.

líiasztilr, hogy a rendező czég nagyon czélszorü 
módját találta e versenyekkel, magát az általa forgalomba 
bocsátott magvak minőségére nézve tájékozni, és a gazdál
kodókat valamint a kertészet kedvelő közönséget terményei
nek tökéletesbitésére és nemesítésére buzdítani. Minthogy 
pedig a kiállítónak épen semmi anyagi áldozatba sem kerül, 
méltán óhajtandó, hogy minden évben több-több gazda és 
kertészkedő vegyen részt a termelési versenyen.

H Í R E K
— A városi pénzügyi előirányzat a jövő évre 102542 ft 97 

kr. bevitel mellett 117809 fit 70 kr kiadást vagyis 152GG ft 23 kr. 
hiányt mutat, mely hiány az egyenes királyi adóra 17% pótlékkal 
lesz fedezve.

— Madzsar János gymnaziumi tanár ésElek János tanító 
Zeutáu 1. hó 14-kén állomásaikról leköszönvén a közs. iskolaszék 
a lemondást elfogadta és ezen állomásokra pályázatot hirdet.

— Nagy hava/,ásókról írnak a napi lapok és értesítenek 
magány levelek. A dunántúli részekben, Pápa vidékén, iszonyú 
havas zivatarok dühöngtek, megakasztván a vasúti közlekedést sót 
még a távirdai összeköttetést is ; a felvidéket pedig f. hó 15, lö-áu 
egy két lábnyi mély hó borította. Minthogy Üsz még alig volt s 
a lombhullás még be nem következett, a gyümölcs, nyár, vad- 
gesztenye, hárs s más fákra tapadó nagy mennyiségű nehéz hó 
iszonyú pusztítást tett a fákat ágaiktól egészen rnegkoppasztván.

— Jótékony áldozta. Több fővárosi és vidéki közlönyben 
találkozunk újabb időben L i c h t i u s z Nándor  pécsegyházme- 
gyei áldozár és tolnamegyei-szántói segédlelkész nevével ki tízege
den személyesen megfordulván s szerencsétlenségén felindulván, 
a szegények között 150 frtot osztott ki. A jótékony lelkész f. hóban 
pappá felszentelésének évfordulóján egy évi káplán fizetését, 300 
irtot osztott ki jótékony czélokra, egyházi s iskolai czélokra pedig 
100 frtot ajándékozott. Kívánjuk, hogy sokáig éljen és m-sg sok 
jót gyakoroljon, s hogy ue tudja meg bal keze, mit cselekszik 
jobb fele. — h.

— Nagy tiiz Tokajban, Tokajban í. hó 15-én reggel 3 
órakor az ev&ng. egyh. épületében levő raktár kigyuludt, minek 
következtében az evang. templom, papiak, az iskola minden épü
leteivel, a r. kath. templom, a harangok, a papiak, a nagy ven
dégfogadó, sörház, a főpiacon a legszebb házak leégtek; a kár több
100,000 írtra megy. Sajnos hogy Tokajban az emberek, kivéve a 
kaputosokat, csak bámulni jönuek a tűzhöz, s hogy rendezett tűz
oltó intézmény nincsen. Mindezek hallatára bizony elmondhatjuk: 
„Megnehezült az ég viharos járása felettünk!“

— A „Képes Családi Lapok" második évfolyamának első 
füzete fekszik előttünk jól megválogatott és csakugyan családi ol
vasmánynak alkalmas változatos tartalommal. Kiállítása igen ízlés- 
teljes, képei melyek leginkább a magyar népéletböl való jelenete-

egyéb hátra, mint tűrni és kitartani. Hogy gyűlölete tárgyával a 
találkozást kikerülje, a szoba egyik azögletébe ült és egyedül há
zasságára gondolt. A mi körülette történt, azt nem látta. Egyszerre 
Achille lépett hozzá, s ábrándozásaiból fölkelté.

— Mit szunyókálsz itt — monda Achille. — Amott a játék 
igen érdekes.

— Engem nem érdekel, — felelt Jacques.
Figyelmessé lévén téve, fölpillantott s odanézett. A társaság, 

legnagyobb része egy játszó asztalnál volt összecsoportosulva- 
Jacques egy ideig nézte, a nélkül, hogy szólt volna. Csaknem min
den arczon a kíváncsiság és feszült figyelem volt kifejezve, csak 
egyé volt részvétlen és hideg, — a creoló. ő szórakozottnnk lát
szott és mintha a játék kimenetelére csak félig-meddig volna ki
váncsi. Gondolatai a távolban tévelyegtek; fejét balkezére hajtva 
ült az asztalnál s a szokásos gúnyolódó mosoly ült ajkain. Jacques 
érzé, hogy vére forrong, minden tagja reszketett. Most lett előtte 
világos, és most emlékezett vissza, hol látta 6 Girard urat először 
életében. — Hasonló körülmények között és hasonló helyen. A san- 
francziskói játékházban, egy órával Gerbaudt meggyilkolása előtt. 
Felindulása oly erős volt, hogy azt nem zabolázhatá. Átható pilla
natokat vetett Girardra, ki szintén őt nézte.

Mindketten rögtön felkeltek, mintha egyik a másikra akarna 
rohanni.

— Uram ! miért vizsgál ön engem ? — kérdó Girard.
— 8 ki tudja, nincsenek-e méltó okaim ? — monda Jacques 

mérsékelt hangon.

(Folyt, kör.)

két ábrázolnak s a legkitűnőbb hazai művészektől származnak, 
igen tiszták és szabatosak s díszére válnak M o r a 11 i G. nagyhírű 
metszőnknek. A nőkne k  ajánlatossá teszi ezen lapokat azon 
körülmény, hogy „Nő v i l ág 11 czimen ingyenes divatmellékletet 
hoz, mely a költséges divatlapok hozatalát nélkülözhetővé teszi. 
Ezentúl a „K. Cs. L." betenkint fognak megjelenni a előfizetni is 
lehet a kiadóhivatalnál (Budapest, kalap utcza, 4 sz.) egész évre 
6 frt, fél évre 3 frt, negyed évre 1 frt, 50 kr, mely árak a lap 
csinos kiállításához, dús tartalmához képest valóban csekélyek. A 
füzetes kiadás azért marad a régi, s megjelen — mint eddig min
den második héten. Két szám képez egy füzetet, mely szép 
színes borítékkal van ellátva s ára 30 kr. A füzetek egyenkint 
bármely könyvkereskedés, könyvkötő stb. utján megszerezhetők s 
kiilön-külön kaphatók. Ajánljuk ezen lapokot t. olvasóink szives 
figyelmébe és pártolásába, annyival is inkább, minthogy nemzeti 
irodalmunkban egyedül állanak. Az első szám tartalma : Utazás a 
pokol felé. Elbeszélés Margitay Dezsőtől. Uj temető. Költemény 
Pósa Lajostól. „Lesz még csillagos az ég !“ Beszólyke Hevesi Jó
zseftől. Lakodalmi szokások némely magyar vidékeken. Németh 
Bélától. A bankár ur titkai. Braddon E. regénye. Egy lexicOD gyöt
relmei. Monselet, rajza. Építkezések az ős Egyiptomban. A népmonda. 
Képek az állatvilágból. A varjú. Dr. S. 1. Humor. A karmmádli 
eredete. Humureszk Németh Bélától. Szép Miczike. Fekete szerelmi 
história. Adomák. Apró történetek. Ki ette vala meg az májat ? 
— alkalmas mód. Mozaik. Hasznos tudnivalók. Talányok. Szer
kesztői üzenetek. Utazás a pokol felé. Elbeszélés Margitay Dezső
től. A szerelem. Költemény Kis Aladártól. A harmadik félraesszely.

! Elbeszélés Szokoly Lajostól. A világ legnagyobb cseppkő-barlangja.
, Lakodalmi szokások némely magyar vidékeken. Németh Bélától. 

A bankár ur titkai. Bruddon E. regénye. Küzdelem életre-halálra. 
A kedves levele. A ki3 köszörüsné. Irta Daudet. Alfonz. Népmon
dák Dobsiua vidékéről. A fehér és a fekete nő. , Humor. A karmo- 
nádli eredete. Humoreszk Németh Bélától. Armányos fickó. — 
Megható fölirat. Mátyás király visszatérése a vadászatról Vajda- 
Hunyad várába. Mozaik. Orvosi tanácsadó. A fejfájás. -̂Hasznos 
tudnivalók. Talányok. - Szerkesztői üzenetek. Képek: Ly temető. 
Pósa L. költeményéhez. Építkezések az ős Egyiptomban. A nép- 
inouda. Szép Miczike. Hat kép. A luray-i cseppkő-barlang. Három 
kép. Küzdelem életre-halálra. A kedves levele. Armányos fickó. 
Megható fölirat. Külön melléklet: Mátyás király visszatérése a 
vadászatról Vajda-Hunyad várába. Melléklap : A hét hírei. — 
Kérdések és feleletek. — Talányfejtések. E füzethez egyszersmind 
az október havi „Nővilág11 czimü melléklapunk és egy színezett 
divatkép van csatolva. Ugyanezen kiadónál megjelent a többször 
ajánlott díszes kiállítású földrajzi mü „A föld és népei" 9—1 l-ik 
füzete. Hellwald Fr. és egyébb szerzők nyomán kidolgozta Toldy 
László. Egy-egy füzet ára 30 kr.

Szerkesztői Üzenetek.
Bokrosy úrnak helyben:

Míg „mind“-et ir „mint“ helyett, 
Kérem, ne küldjön verseket! 
Szerkesztő bár a tanár vagyok,
De nyelvtanból nem oktatok.

Harminczagy K. úrnak helybe

Iráia, hogy olvasható legyen,
: Útbaigazítót vegyen:

Bartsch-Kovacsicstól való,
| Kollár 3 Horvitbnál kapható I

i. Közölni fogjuk.

Felelős szerkesztő :
Dr. B A R T 8 0 H  SAMU.

Néhai T risohler M átyás örököseinek meg
bízásából ezennel közhírré tétetik, miszerint a következő két 
lakház :

I. Zo nbor belvárosában a basa-utezában a piacz köze
lében iekvő nóh. T risclller Mátyás-féle 595 V,a □  ölnyi 
területen épült 178. számú 9 szobát, 1. konyhát, éléskam
rát, 1  nagy mosó konyhát, az udvarban egy nagy magtárt, 
két nagy kocsiszínt és egy nagy istállót, 1 2  öles kukoricza 
górét ; az utczára egy két emeletes magtárt, két nagy és 
egy kisebb pinezét magában foglaló első osztályú anyagból 
épült, teljesen jókarban levő lakház; - és

II, Zombor Szelencse külvárosában 294 □  öl beltel- 
ken 79. szám alatt fekvő, úszóba, egy előszoba, az udvari 
épületben két szoba, pincze, istálló és faszínból álló, két 
egészen elkülönített lakásra osztott lakház; — szabad 
kézből eladó.

Venni szándékozók az eladás feltételeiről alólirt hiva
talos helyiségeiben nyerhetnek bővebb értesítést.

Zomborban, 1879. évi okt. hó 8 -án.
D r. A lföldy Gedeon

kir. közjegyző.



A bácskai közönség
szives figyelmébe.

i p a r .
A jánlom  sa já t kész itraéuyü

Vajkészltő gépem et, mely igen rövid iclö a le tt  kész ít vajat. —
Á ra 10 és l ő  fit. ' ...................  ,

Kávé* és ftlszerdarálöm at, vasból, aczélkövel. Áru 10 és 15 ir t .  
Mákőrlő, á ra  10 és l ő  f r

T o v á b b á :
K u k o r io z a -m o rz s o ló k . 30, 40, 50 í r té r t.

Melegen ajáuiliiiium
Erőf, kovácsolt, szabályozható  csavarra l és tisz titó  késsél 

e llá to tt
Vasekéimet, á ru k  12 és 15 frt.
F o g a s b o i o n a ,  háro m - és négyszögii. erős, 10, 15 és 20  fr t. 
T r i e u r ,  konkoly- és bükköny-választó , ro s ta  s tb . kész le tben . 

Gépeket, kezesség  m elle tt k ijavítok.
Becses m egkereséseket kérem  a  kővetkező cím a la tt  intézni:

RÁC56 VILMOS
g a z d a s á g i  g é p mű h e l y e  és r a k t á r a  

SZABADKÁN,
h p ro raenade m elle tt, sa já t  ház.

Égj- kellemes hangú és hangját jól 
tartó

Z O N G O R A
eladó. Közelebbi értesítés Já 
nosi Nándor tanító urnái 
Vaskuton.

Temesváry Mór
c z i p ő g y á r i  r a k tá ra

ü n i l H p c i i t e m ,
király-utcza 1. szám, I). Orczy-féle ház.

Mindenféle lábbelieknek legjobb hirtt forrása. A legjobb készítési czipőket 
ajánlja a téli szükséglet fedezésére,

n a g y b a n  é s  k i c s i n y b e n .  
Hölgyek számára:

Nemez comodczipők nemez béléssel minden színben, sarkkal és
nagy csokorral.............................................................. ■ 1 frt 60 kr

Fbzö topán eberlastinből a legszebb hímzéssel díszítve. . 2 frt 80 kr
Topánok eberlastinből ruganyhúzóval, magas kivágással, ro-

koko-sarokkal, finom k iá llítá sb an ................................... 3 frt — kr
Topánok rugauyhuzóval erős ehagrin vagy borjubőrből, szö

gezett kettőstalppal erős időjáráshoz tartós 3 frt — kr.
(lengos posztó-topánok bőrszegélylyel szögeit duplatalppal,

meleg b é l é s s e l ...................................  . . . 3 frt 20 kr.
Czugoe báisuuy-topánok nemez béléssel szögeit és srófolt 
duplatalppal, lakk hegygyei, magasszabásu 3 frt 50 kr

Urak számkra :
ComodczipAk posztóból nemez béléssel minden színben 1 frt 20 kr.
Topán chagrin-bŐrböl finom díszítésű lakkszegélylycl. legújabb

d i v a t u ........................................................................................3 frt 90 kr.
Topán borjubőrből szögezett, csavart kettőstalppal igen erős 4 frt kr 
Topán orosz fónymázos bőrből, szögezett csavart kettős talp

pal, eBŐB időre.......................................................................4 frt 80 kr.
Topán salon-fénymázos, mainzi bőrből, keztyü vagy ehagrin

szárral legfinomabb hímzéssel . . 4 frt 40 kr.
Topánok posztóból orosz lakkos bagaria-szegélylyel vörös 

nemez béléssel, 3-szoros erős srófolt duplatalppal, óv
szer nedvesség e l l e n .....................................................5 frt 50 kr.

(Jalzmák erős vikszos, vagy bagaria-bőrből ránezbau, srófolt
duplatalppal  8 frt 50 kr.

Térdcalzuiák hátvarattal és csattal dupla bagaria-bőrből há
romszoros srófolt talppal vízmentes . a frt 80 kr.

Térdcsizm a, valódi orosz-bagariából, háromszoros srófolt dup
latalppal, v í z m e n t e s ........................................................... 12 frt — kr.

V iksz- és bagariabőrből való gyermekcsizmak lakkszárral
akár szegele, csavaros duplatalppal, igen erős minőségben 4 frt kr 

l'iu-topán borjú vagy ehagrin bőrből erősen szögezett kettős
talppal . . . . . 2 frt. 50 kr.

Leánytopan eberlasztinből vagy bőrből legfinomabb diszitésü
lakkszegélylyel  ...........................................  1 frt 80 kr.

uyerm ekczipAk ókoriastul vagy bőrből . GO krtól 1 frt 20-ig
Megrendelések postán utánvét mellett, vagy az előleg bekü ldé

se után gyorsan s pontosan teljesittetnok. Nem alkalmas lábbeli a 
regkészségesebbun kicseréltetik. Részletes árjegyzékek kívánatra 
bélmentYe küldetnek meg. 5 _ 5

Nyomatott Náűay Lajos könyvnyomdájában Baján.

Amtlicher
■ f l e  i  1  a -  i  C .

Bericlit d ér k. k. Usterreicli lseken FeldspitU ier-D i- 
lek tiu n  Schlesw ig . — Bői Traghoit dér Funktionen dér Un- 
terleibsorgane, bei chronischen Katarrhen, grossem Sáfteverlust 
und Abmagerung hat das HofPsche Malzextractbier als ein aus- 
gezeichnetes HeilnahrungsmiUel gewirkt, Es hat sicli in allén 
beobachteleu Falién als ein sehr gern genom m enes, die hell- 
snincn W irk u n g e n  einea Nltlir- und B ttfrkungsm ittela  ént- 
haltendes Getrilnk erwiesen.

Dér k. k. Kommissür:
P irz  von tia y e rs fe ld . Major.

D r. M oycr, Regimentaarzt.

Aus Dankbarkeit.
Lnüift'e ni tőiden

und Athemnoth
h i l f r e i c h e  W i r k u n g .

O eílen tliches w a h rh e itsg e trc u es  l>ank- u nd  Aner- 
keunuugssc lire iben  von dem Hausbesitzer Herrn A utón  W le- 
nInger, V. Beziik Ziegelofcugasse Nr. in Wien. Eingegangen 
bei dér ka iserl. k ttn ig l. Ilo f-M alzp riip n rn ten -I 'ab rik  von 
JOHANN IIO FF, k. k. Haiti. Ilo i Lil iom ul dér m eiateii 
SouverU ue E u ropus, B rs itz e r  d es  go ldcneu  V erdlenst- 
k re u zes  m it dér K rone und  B itté r liolicr d en taclier Or- 
den  u. s. w.

W ien, I. tin ib en , R vaiim rstiasse  \ r .  8.
Hiedurch habé ieh die Ebre, dem Krfinder dér echten und 

einzigen wohlthátigeu Heil-Malzpriiparate, die zum Gittek íllr die 
Menscbheit erzeugt werden, Nacbstehen des von meiner Persou 
zu benatigen leli habé insbesondere das erste und alléin echte 
Jo h a n n  Ifo tra c b e  M nlz-ties iin d h eltsb ie r nehst den hcil- 
bringenden J o h a n n  llo ira l ic n  M alz-B rustbonhons gebraucht. 
Dicse echten Jo lia n n  H oíE seben  E rz eu g n isse  sollten fttr die 
leidendo Menscbheit an allén Eeken öfteutlieh bekaunt gemacht 
werden ; denn ich in eipener Person habé die Erfahrung gemacht, 
dasB ich allé erdenklicLten Ileilmittel nutzlos amvendete. mir 
wurde aogar vor K ur/.cin iiacligcuhinteg sogenann toa Malz- 
ex tra c t o ffe riit, welches ich jedoch verwcrfeu musté. Beit zw el 
Ja lire n  jed o c li g eb rau cb te  leli daas erste , eclitc Jo b au n  
H o lfsc h c  M alzoxtrnct n eb s t deli Jo h an n  II  o f f  'a d ie u  
M aiz - B ru alb o n b o n s gégén m ein  I< u n g c n l e i d e n  
und A them noth  m it eínem  aolchen E rfo lge , vvofür ich 
kaum  D a n k esw o rte  tinde. Ich halté es jetat stets als Haus- 
mittel, sowohl das Hoffsche Malzextractbier, als auch dia Hoff- 
schen Malzbonbons, ja  ich muss offen bekennen, dass ich bei 
gleichen Leidenden, denen ich nur diese echten Johann Hoftjschen 
Malzheilpráparate aus Menschenpfücht anrieth, ebenfalls die 
sichtlichsten Brfolge gesehen habé Ich besttttige a l le s  Oben- 
gcsngte d é r W a h rh e ií gcnillss vor G ott und  d é r W elt, 
damit ahnlic.h L eidenden d ieselbe H ilfe  du rch  d ie ersten , 
echten Jo h a n n  Ilo ff 'schen  M alzhcklprU parate zu Theil wird, 
wie mir durch dieselben geholfen wurde. Dies bestiitigt Jedem 
garn mündlich

AKTON W IE N IX G E R ,
llausbesitzer, V., Ziegelofengasse 9.

Hapt-Depot für Baja bei Herrn STEFA N  M IC H IT SC II.

Árleszállítás.
Bevásárlási utazásunkról visszaérkezvén., van szerencsénk 

m. t. vevőink tudomására juttatni, miszerint a roaz viszonyokat 
tekintetbe véve, mindent elkövettünk jutányos árak elérésére, és 
sikerült is ebbeli fáradozásunk által, különösen uamutnernüben, 
a mennyiben a kilátásban volt magasnbb árak holvett, jeleutékenv 
olcsóbb árakat elérni.

Ezen árleszállítás által azon helyzetben vagyunk, ennek 
megfelelőig a  fehérnemű árukat is lejebb szállitbani, vala
mint az asztal- és figyneinUeket, ugyszinte barcbettok, és 
más csikkeket olcsóbb árakon elárusíthatni.

Egész végek vételénél 5 '/, olcsóbb árakat szabunk a 
2 /, készpénz engedmény mellett. A Parisból hozott újdonságok 
meglepően olcsók, különösen a halmazban vásárolt h ím zések  fe- 
hérnemüekhez.

Árjegyzékeket, mintákat, költségkimutatásokat m enyasszo- 
a J* K elengyékhez ingyen és bórmentve küldünk.

KONZÉs nÖSSMER
fehérnemű- és vászonraktáruk „4 szép jn- 

hászhoz"(Kigyó-tér Budapesten.)




